
XX. évfolyam 1890. 5 4 . szarn . Kedd, május 6. 
Előfizetési árak: 

Egy e v r e . . 
Fél e v r e . . 
Negyed é v r e . 

5 f r t - k r . 
2 f r t 5 0 kr . 
1 f r t 25 kr . 

S z e r k e s z t ő s é g : 
K u r c a p a r t i - u t c a 31. s z á m , h o v a a 
l ap sze l lemi részé t illető k ö z l e m é -
nyek és az előfizetési pénzek is 

k ü l d e n d ő k . VEGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

Hirdetésekre nézve 
a lap egy oldala ¿4 helyre van beosztva 
Egy hely ara 90 kr. Bélyegdij minden 

beiktatástól külön 30 kr. 
Hirdetések Stark Nándor könyvkereske-

deseben is felvétetnek. 

Bérmentetlen levelek csak ismert kezek 
tői fogadtatnak el. 

N y i l t t é r - b e n 
m i n d e n egyes sor közlése 30 kr . 
K é z i r a t o k vissza n e m a d a t n a k . 

Megjelen hetenként háromszor: 
v a s á r n a p , k e d d e n ée p é n t e k e n r e g g e ! . 

Egyes szám ára 4 kr. 
Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

SIMA FERENC. 

Előfizetések elfogadtatnak helyben: 
Stark Nánder ée Dezsé Sánder könyvkereskedésében. 

Ugyanitt egyes számok is kaphatók. 

Felhívás 
Szentes város és a szomszéd községek közönségéhez! 

Az Erdé ly i Magyar Közműve-
lődési E g y e s ü l e t mozgalmat indított meg, 
hogy az ország legmagyarabb vidékein fiók-
e g y l e t e k e t létesítsen, melyek az anya-
egyletet támogatni lesznek hivatva azon ma-
gasztos és hazafias cél elérésében, melyet az 
maga elé kitűzött. 

Az Erdélyi Magyar Közművelődési Egye-
sület célja, hogy Erdélyország, a magyar szent 
koronához tartozó országrészek e gyöngye, a 
folyton terjedő eloláhosodástól és a szászság 
elnémetesitésétől s az ezzel együtt járó ma-
gyar állameszme-ellenes törekvésekkel szemben 
az erdélyi magyarságot a magyar nyelvnek, 
a magyar hazafiságnak, a magyar államesz-
mének megtartsa, ápolja, erősbitse és Erdély 
népét visszahódítsa azon korszak lelkesültsé-
géhez, melyben a magyar haza e része a dicső 
emlékezetű Bocskayak és Bethlenek vezérlete 
alatt egész erejével védbástyájául szolgált 
Magyarország állami függetlenségének és az 
ennek egyedüli fentartójául szolgáló magyar 
nyelv és magyar hazafiasságnak. 

Az a magyar nép, mely hajdan Erdélyben 
önerején, saját pénze és vére áldozatával kész-
séges fentartója volt a magyar állameszmének, 
s lángoló hazaszeretetével megóvta Erdélyt az 
eloláhosodás és elnémetesedéstől, most a 
számarányában és vagyonban folyton izmo-
sodó oláh és szászság által nyomatva, való-
ban létharcot folytat, hogy nyelvét, a magyar 
nyelvet, hazánk e legdrágább kincsét — meg-
őrizhesse, fentarthassa. 

A küzdelem, melyet itt a maroknyi ma-
gyarság a túlnyomó idegen elem ellenében 
kifejt, a magyar nemzetiség és a magyar 
állameszme érdekében bámulatot kelt; de 
eredmény nélküli lesz e küzdelem, ha Ma-
gyarország támogatást nem nyújt az erdélyi 
magyaroknak a magyar faj fentartása érdeké-
ben kifejtett küzdelmükben. 

Az Erdélyi Magyar Közművelődési Egye-
sület vállalkozott rá és tűzte ki célul, hogy 
anyagi és erkölcsi támogatással biztatást, erőt 
nyújt az erdélyi magyarságnak, hogy hazafias 
küzdelmében kitartson; de az Erdélyi Magyar 
Közművelődési Egyesület csak ugy lesz képes 
ezen országrész hazafias céljának hatalmas 
támogatást nyújtani, ha ő hazánk minden 
igaz fia által segittetik magasztos törekvésében. 

Ezért kell fiók-egyletet alakítani itt az 
anyaállamban, hogy minden magyar között 
egy nagy, szent szövetség jöjjön létre az 
erdélyi magyarság fentartása, ereje növelése 
érdekében. 

Debrecen városa, a magyarság ez egyik 
főfészke volt az első, mely fiók-egyletté ala-
kulva, támogató kezet nyújtott az Erdélyi 
Magyar Közművelődési Egyletnek. 

Gróf Bethlen Gábor, Kisküküllővármegye 
főispánja, az Erdélyi Magyar Közművelődési 
Egyesület által kitűzött nagy hazafias célnak 
már dicső őseinél fogva is méltó vezére, meg-
keresett engem, hogy Szentes és vidékének 
népét egy másik fiók-egylet megalakítására 
hívjam fel. 

Azt hiszem, hogy ha arról van szó, hogy 
a magyar nemzet erejének nevelése, a tiszta, 
igaz magyar hazafiasság terjesztése érdekében 
tömörülni kell, áldozatot kell hozni: az erre 
felhívó szózat méltóbb helyre nem jöhet, mint 
hozzánk, kik mind magyarok vagyunk és kö-
zös szent óhajunk, hogy vajha az egész ma-
gyar haza népét a mienkkel azonos magyar 
hazafias érzület töltené e l ! 

Szent érzet ez, melyért minden magyar 
ember minden időben kész volt vért, életet 
és vagyont áldozni! 

Ezt tudva, e hit és érzettől áthatva, öröm-
mel, hazafias lelkesültséggel fogadtam gróf 
Bethlen Gábor felhívását az Erdélyi Ma-
gyar Közművelődési fiók-egyesület megalakí-
tása iránt. 

S most fordulok első sorban Szentes 
népéhez s aztán a szomszéd hazafias vidék 
lakosságához, hogy álljunk össze mindannyian, 
legyünk barátok és testvérek, közös szövet-
ségesek mindnyájan erdélyi magyar honfi-
társaink hazafias törekvéseik támogatásában! 

Alakítsuk meg az E. M. K. E. fiók-egyletét, 
s ne legyen e vidéken egy magyar ember se, 
ki tagja nem lesz ez egyesületnek ! 

Az egylet 3 évre alakul, évenként csak 
egy frt tagsági díjjal, hogy a legszegényebb 
ember is tagja lehessen ez egyletnek és mun-
kása a haza szent ügyének! 

írja alá ez ivet mindenki, hogy ezren és 
ezren találkozzunk a nagy és szent cél érde-
ben a f. hó 15-én tartandó a lakuló 
közgyű lé sen! 

A nemzet él és dicső lesz, mely egyet 
ért a közös szent ügy támogatásában ! 

Szentes, 1890. május 4. 
Sarkadi Nagy Mihály, 

polgármester. 

Okszerű dohánytermelés. 
A szegedi m . kir. dohánybevá l tó hivatal fel-

ügyelősége közelebb egy h o s s z a b b h i r d e t m é n y t tett 
közzé, me lyben a dohányfö ldek elkészítése, a d o h á n y -
raszák (pa lán ták) kiültetése, a n n a k mely időben le-
e n d ő eszközlése és befe jezése , va lamint a d o h á n y -
ül te tvények első müvelésének , a kapá lá snak mikor 
ós mely módon teljesítésére nézve stb. ad utaiitáso-

kat a dohány te rme lés se l foglalkozóknak. — Az ok-
szerű dohány te rme lés i e l já rás t az u tás i tás a kővet-
kezőkben k ö r v o n a l o z z a : 

1. A dohányfö ldek a kiültetés előtt h a r m a d s z o r 
is megszán tandók legalább is 15 cent iméter mélyen. 
— Kötött t a l a j b a n a fogasolás t és hengerelés t , hogy 
a föld minél s i m á b b és egyenle tesebb felületet nye r j en , 
h o m o k földeken pedig, hogy a hengereléssel az óssze-
n y o m a t v á n , lazasága ezzel e l lensulyoztassék, miáltal 
a főidnek nedv t a r t ó képessége kiválóan e lőmozdí tva 
leend, a mi a d o h á n y t e r m e l é s s ikerének egyik a l a p -
föltételét képezendi , legmelegebben a j á n l h a t j u k . Mind-
ezen m u n k á l a t o k ugy eszközlendők, hogy azok leg-
fe l j ebb egy n a p p a l a kiültetés előtt fokoza tosan vé-
geztessenek ; m e r t igy az alulról föl fordí tot t t e rmésze-
tes nedvességgel biró földréteg nagy részben meg fogja 
ezt ta r tan i , miál tal a d o h á n y r á s z á k fogamzása , illetve 
beál lása lehetőleg biztos lesz. 

2. A dohánykiül te tés t minél k o r á b b a n kezdjük 
meg , anná l b iz tosabb a n n a k sikere, mer t a tavaszi 
i d ő j á r á s a gyenge rászák első fe j lődésére sokkal ked-
vezőbb m á r a lecsapódás i v iszonyoknál ( h a r m a t és 
eső) fogva is, min t a n y á r elején uralgó melegebb 
és r endesen szá razabb i d ő j á r á s ; de leginkább azér t , 
mer t r endszer in t m á j u s h ó b a n féregrágás tó l t a r t a -
n u n k nem kell és igy a t öbbszö rös u tanü l te tés nagy 
m u n k á j á t e lkerü lhe t jük . 

A dohányü l t e t é s t azonna l megkezdhet jük , mi -
helyt melegágya inkban a dohányrászák négy levéllel 
b i rnak , h a b á r ez ápri l is u to lsó hetében volna i s ; 
m e r t a dohány rá szák első fe j lődésükben j o b b a n ki-
állják kár nélkül a hideget , min t a meleget , mely el-
l ankasz t ja és k ö n n y e n kiöli. 

A kiül tetéshez mind ig a legerőte l jesebb és nem 
fö lnyurgu l t vagy sárga , t ehá t n e m életképes rászá-
kat szedjük a f o r r ó - és melegágyakból ki, oly m ó -
don , hogy a p l án t á s ágyakat a kiszedés előtt jó l 
meglocso l juk a célból, hogy a dohányrá szák tövein 
a föld részben r a j t a m a r a d j o n , mi fogamzásuka t bíz-
tos i t and ja , a d o h á n y r á s z á k a t két u j junkka l közvetlen 
a föld szinénél , nyakáná l fogva, egyenkint vigyázva 
huzoga t juk ki, nehogy a gonda t l an csomónként i ki-
szedéssel a n a g y o b b rászák egy részét m e g r o p p a n t -
ván, sérü l tekké tegyük és az a p r ó b b a k gyökerei t is 
meglazí tsuk, mi azok kiveszését o k o z n á ; aztán 
g o n d o s a n egy l apos faedénybe , t eknőbe vagy k o -
sá rba , melynek fenekére egy tenyérnyi fr iss füvet , 
vagy leázta tot t sza lmát és t rágyalébe m á r t o t t nedves 
r u h á t teszünk, szo rosan egymás mellé rakva helyez-
zük, egymás fölé a z o n b a n két vagy több sor rászá t 
rakni sohasem szabad ; m e r t igy az alsó s o r o k b a n 
levők ő s z e n y o m ó d v á n , megsérü lnek és h a s z n á l a t -
lanokká lesznek. T ö b b d o h á n y r á s z á t (palántát) , m i n t 
a menny i t egy n a p kiül te thetünk, sohase szed jünk 
ki a p l án tá s ágyakból , sőt t a n á c s o s a b b csak félnapi 
kiül tetésre valót vinni magunkka l s a többi t mindig 
u t á n u n k kü lde tn i ; m e r t ha a rászák m e g f o n n y a d -
nak, fogamzásuk b izonyta lan lesz. 

A rászákkal megrako t t edényeket l eg tanácso-
s a b b mindig kézben vagy fe j re téve a főidre kivinni, 
ha pedig a dohányfö ldek t ávo labb fekvése miat t 
azokat kocsira kell r a k n u n k , ugy szo rosan sza lmába 
r ak juk azoka t be és sebesen sohase ha j t sunk ve lők ; 
mer t a r ázkódás a rászáknak á r t a l m u k r a van. 

A p l án t á s ágyakat a rászák kiszedése u t án 
mindanny i szo r meg kell locsolnunk, ho£p a b e n n -
m a r a d ó rászák ne ta l án föllazult fö ld je i smét le-
ülepedjék. 



oldal. 

A kiültetést l eg jobb bo rongós , eső u tán i na-
p o n eszközölni, i lyenkor egesz n a p ü l t e t h e t ü n k ; verő-
fényes n a p p a l , kü lönösen szá razabb időben az ül te-
tést l eg jobb mindig csak dé lu tán késő estig eszközölni. 
Ha száraz i d ő j á r á s mia t t vizzel kell a rászáka t ki-
ü l t e tnünk , akkor ápri l is és m á j u s h ó n a p o k b a n t ragya-
lével kever t vizet, mit ugy nye rünk , ha 30 liter 
t ragyalevet keverünk 1 hektoli ter vizbe, avagy 10 
klgr. é re t t m a r h a t r á g y a t ( m á j a s t ragya) áz ta tunk 
és keverünk el egy hektol i ter vizbe, haszná l junk . 

A dohányrászáknak kiültetése mindenü t t egyen-
közü és p á r o s s o r o k b a n tör ténhet ik , melyeknek tá-
volsága a célból, hogy megfelelő h o z a m ú és m i n ő -
ségű leveleket nye r jünk , a t a la j t e rmőképességéhez 
m é r t e n kü lönböző lehet . 

A kiül tetés u t án a b a r á z d á k b a szélfogó növé -
nyeket , milyenek a n a p r a f o r g ó , kukor ica , cirok, hol 
azok h iányosaknak m u t a t k o z n a k , u tánpó to ln i el ne 
fe ledjük. 

A dohányül te tvények között konyhaker t i vete-
ményeke t (pl. bab , pa rad i c som, kaposz ta stb.) , a zon -
kívül és tőleg fu tó növényeket , milyenek d innye , 
tök, u b o r k a , ül tetni vagy termeszteni a törvény ér-
t e lmében ha t a rozo t t an tilos és 10 frt pénzbí rsággal 
bün te t t e t ik . 

A dohány ül tetvények fo l tozását l eg jobb rész-
le tenkent oly f o r m á n eszközölni, hogy ö t ö d - h a t o d 
n a p r a a kiültetés u t an póto l juk azokat a kiveszett 
d o h a n y r á s z á k a t , hogy ül te tvenyeink lehetőleg egyen-
letesek legyenek. A lo l tozasra mindig a legerőtel je-
s ebb d o h á n y r a s z á k a t kell lehetőleg k ivá logatnunk es 
fe lhaszná lnunk . A dohanykiü l te téshez , p l án ta h i ányá -
b a n , csakis az engedelyben megjelöl t d o h a n y f a j p l án -
tá t s zabad mások to l venni és ül tetni . 

A kiültetést a felosztással együtt az 1887. évi 
XLIV. t. c. 2. szakasza é r t e lmében legfel jebb j u n i u s 
h ó 3-áig te l jesen be kell fejezni és az ezen időn tul 
ugy az ül tetes, mint a fol tozás is ha t á rozo t t an tilos, 
miné l fogva ezen időn tul a d o h a n y p l á n t á s agyak is 
legfe l jebb j u n i u s hó 5-éig gyökeresen ki i r tandók. 

Ez a lka lommal még az okszerű d o h á n y t e r m e -
lés, müve lés és kezelés gyakor la t i fogásainak szem-
léleti ok ta tás a l a p j á n leendő e lsa já t i tasa cél jából 
b á t o r k o d u n k a t. t e rmelők és községi e lö l já róságok 
becses f igyelmét a dohány te rme lés i min ta te lepre fel-
hívni, melyek a m . kir. d o h á n y b e v á l t ó h ivata loknal 
Csanyon , C s o n g r á d o n , Csókán és Fe legyházán van-
nak, oly felkéréssel, hogy ezen minta te lepeket minél 
g y a k r a b b a n latogatni és kü lönösen feles kertészeiket 

SZENTESI LAP. 

azoknak lega lább időszakonként i l á toga t á sá ra u t a -
sítani s a j á t jó l fe l fogot t é rdekükben is sz íveskedjenek . 

— Kossuth Lajos, mint egy turini 
levelező írja, a telet változatlan jó egészségben 
töltötte, csak most, a tavasz beálltával vette 
őt elő néhány napon át a régi viszeres bán-
talom, mely miatt nagyobb vérveszteséget 
szenvedett, a mi tetemesen elgyengitette. De 
Kossuth erős testi és lelki szervezetével már 
legyőzte a bágyadtságot és most is minden 
reggel 8 órakor már az I r a t a i legújabb 
kötetein dolgozik, a reggeli és ebéd idejét 
kivéve, egész napon át. Ruttkayné tervezett 
magyarországi utja egyelőre elmarad, mig 
Kossuth egészségét a hegyes vidéken való 
nyaralás helyre nem hozta és mig kedély-
állapota nem javult némileg. 

— A lengyelek százéves ünnepe. 
Galíciának majdnem valamennyi városában 
megünnnpelték május 3-án az 1791-ben ki-
bocsátott alkotmány kilencvenkilencedik év-
fordulóját. Néhány hét előtt azt rebesgették, 
hogy e napon fog kitörni Lembergben a for-
radalom, még pedig abban a percben, mely-
ben a székesegyházban tartott ünnepi isteni 
tisztelet után a körmenet az utcára ér. A hir 
már akkor hihetetlennek látszott s csakugyan 
— az érkező táviratok szerint — az ünnep 
teljes rendben folyt le. A tezvezett körmenet 
azonban elmaradt. 

— A görög k irá ly lemond. A 
görög fővárosban az a hir van elterjedve, 
hogy (ryöryy király még ez év folyamán le-
mondani szándékozik. 

— Sztrájk Budapesten. A pékek 
sztrájkja tovább tart s az újpesti szigeten ta-
nyázó péksegédeknek semmi hajlandóságuk 
egyelőre a munkát megkezdeni. A főváros 
közönsége vasárnap már érezte a sztrájk 
kellemetlen következményeit. Reggel még lehe-
tett némi péksüteményt kapni, de azt is emelt 
áron; dél óta pedig már csak kenyér, vagy a 
finom sütődékben cukrászlegények által ké-
szített kalács kapható. Kávésok, vendéglősök 

A „SZENTESI LAP" TÁRCÁJA. 
Magyarország nemzetiségi viszonyai és a magyar 

közművelődési egyesületek. 
— Irta és a szentesi polgári, iparos és gazdasági körben 1890. 

február 27-én felolvasta: Papp Lajos. — 

Ez év j a n u á r hó utolsó n a p j a i b a n az Erdélyi 
Magyar Közművelődés i Egyesület e lnöksége felhívást 
intézet t vá rosunk po lgá rmes te réhez , a melyben az 
E. M. K. E. fiókegylete mega lak í t á sá ra h ív ja fel 
„Magyarország szíve" lakóinak te t t re kész vezér-
férf iai t . 

Ezen felhívást n e m szabad kicsinyelnünk, nem 
szabad megengednünk , hogy a fe lh ívasban a haza -
fisag igaz melegétől lángoló szavak a p u s z t á b a n el-
hangzó kiál táshoz hason lók legyenek; h a n e m minden 
tehe t ségünke t és anyagi e rőnke t összevetve, a r r a kell 
t ö r ekednünk , hogy a fe lh ívásban hangoz ta to t t e szme 
minél h a m a r a b b megva lósu l jon , m e r t al tala a m a g y a r 
á l l ameszme és a m a g y a r nyelv d iada lának teszünk 
hazaf ias , örök időkig m a r a d a n d ó szolgálatot . 

»Magyarországot még egyszer meg kell hód í -
tani s ez a m u n k a a t an í tókra vár, t t m o n d j a k i tűnő 
k ö l t ő n k : J ó k a i ; de csak részben van igaza ; Magyar-
o r szág u j meghód í t á sa a nép tan í tókon kivül a m a g y a r 
t á r s a d a l o m , illetőleg a m a g y a r közművelődés i egye-
sületek fe lada ta . 

Mert n e m a mienk még e haza, b á r ezer év 
ó ta szere t jük mienknek ta r tan i . Körü lö t tünk minden 
felé, a haza ha tá rá ig m i n d e n ü t t idegen nemzet iségek 
laknak, a kik n e m értik nyelvünket , n e m követik 
szokása inkat , a kik előtt gyűlöletes minden , a m i 

magyar , a kik kőzöt t m a g y a r honf i t á r sa ink , min t 
idegenek t engődnek . 

Egy po lyp kar ja i kőzöt t van még — ezer év 
eltelte u t án is — a magya r sag , a melynek kar ja i 
e lőbb é le te rőnket szívjak ki s azu t án tehete t len , e rő 
nélküli t es tünket egy szor í tással agyonólel ik . 

Bizony, távol van még azon idő, m i d ő n e 
d rága , e szent hazá t , melyet őseink a csaták tere in 
k iömlő vérökkel szereztek, egészen a miénknek m o n d -
ha t juk . Nem egy emberö l tő , n e m is egy század, de 
egy u j ezredév kell ahhoz , hogy a m a g y a r nemze t , 
a tes tén é lődő óriási szörnyet szelídséggel, szeretet te l 
e l távolí tsa magáró l . Egy u j ezredév kell ahhoz , hogy 
e m a g y a r h a z a b a n északtól délig, kelettől nyuga t ig 
sa já t nyelvén szólhasson a m a g y a r . 

A hazának ez az u j meghód í t á sa n e m h á b o -
r ú b a n vérrel , avagy erőszakkal v ivható ki, h a n e m 
békében a szeretet fegyverével s az á ldoza t r a készség 
melegével . 

E magasz tos , de nehéz fe l ada t ra vál lalkozott 
a különfé le nemzet iségek közt szé t szór tan élő m a -
gyarság , midőn vállvetett munká lkodás sa l s a győ-
zelem r e m é n y é b e vetet t közős akara t t a l megalaki ták 
a m a g y a r közművelődés i egyesületeket . 

S a j n o s a z o n b a n , hogy a rende lkezés re álló 
eszközök va jmi csekélyek a magasz to s cél e lérésére , 
azokhoz fo rdu lnak tehát , a kik a m a g y a r haza szi-
vében laknak, a kiknek n e m kell küzdeni zengzetes 
anyanye lvünk m e g t a r t á s á é r t : hazánkf ia i ! v é r e i n k ! 
seg í t se tek! 

Nem szabad kics inylenünk a felhívó szózatot . 
Fé l rever t h a r a n g kongasa az, a hazaf ia t lanság tüze 
lobog ot t , h o n n a n e kiá l tás hangzik s ennek a t űznek 
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a vasárnapi nagy forgalom miatt meglehetős 
zavarban voltak. A pékmesterek egész nap 
jártak Újpestre alkudozni a legényekkel, de 
azok senkit maguk közül el nem bocsátanak, 
míg az összes mesterek nem kötelezik ma-
gukat a segédek összes követelményeinek tel-
jesítésére. A sztrájkolok pénzzel, eleséggel bő-
ven el vannak látva s munkáskörökben foly-
ton gyűjtenek is javukra. 

— A bécsi nemzetközi mezőgazdasági 
kiállítást e hó 14-én nyitják meg a rotundá-
ban; a megnyitásnál a király és az uralkodó-
háznak Bécsben időző tagjai is jelen lesznek. 
A kiállítási bizottság az uralkodót a császár-
pavillonba fogja elkísérni, hol a kiállítási el-
nök, Coloredo-Mannsfeld herceg beszédet intéz 
hozzá, mire a király a kiállítást megnyitottnak 
nyilvánítja. 

Helyi és megyei hirek. 
— Az Erdélyi Magyar Közmű-

velődési Egyesü le t szentesi fiók-egyle-
tének megalakítása tárgyában Sarkadi Nagy 
Mihály polgármester hazafias felhívást intézett 
Szentes város és környéke közönségéhez. Az 
igaz lelkesedéstől áthatott, a városi képviselő-
testület tagjai, egyházak, tanítók, egyletek és 
intézeteknek is megküldött felhívást lapunk 
vezércikkében közöljük s arra e helyen is fel-
hívjuk olvasóink figyelmét. Az EMKE szentes 
fiókjának alakuló közgyűlése f. évi május 
15-én fog megtartatni. 

— H a n g v e r s e n y . A szentesi d a l - és zene-
egylet f. évi m á j u s h ó 15-én fele részben az Erdé ly i 
Magyar Közművelődés i Egyesüle t szentesi f iókja , fele 
részben pedig s a j á t könyv tá r a j a v á r a — jó t ékony 
célú hangve r seny t rendez . A hangve r seny , min t é r -
tesü lünk , a nyár i sz ínkörben fog meg ta r t a tn i . 

A s z e n t e s i i p a r t e s t ü l e t n é l Szakái 
Mihály fe l függesztése fo ly tán ü r e sedésbe jöt t jegyzői 
ál lás kivel és miként l eendő betö l tése képezi i p a r o -
rosa ink kö rében a beszéd és é rdek lődés t á rgya t . — 
Amint a hangu la tbó l eddig k ivehet tük , az i p a r t e s t ü -
leti tagok nagy része P a p p L a j o s ref . t an í tó t ó h a j -
t aná e fon tos á l lás ra m e g n y e r n i s t e rvben van , hogy 
küldöt tségi leg fogják pá lyáza t ának b e n y ú j t á s á r a fel-
kérni . — Mi a m a g u n k részéről ö r ö m m e l reg is t rá l juk 
e h í r t ; m e r t P a p p L a j o s b a n va lóban egy képzet t , 
t evéknny és m u n k á s jegyzőt n y e r n e az ipa r tes tü le t . 

r o m b o l ó e r e j e végpusz tu lása i fenyeget i sze re te t t h a -
zánkat . Men jünk , s iessünk azé r t o l tan i e tüze t a 
hazaf i ság á ldoza t r a kész sze re te téve l ! R a k j u k le fil-
léreinket a haza o l t á r á r a , hogy a d icsőségben , mely 
a m a g y a r haza u j hód i tó i r a vár , mi is osz takozzunk . 

Mielőtt a m a g y a r közműve lődés i egyesüle tek 
részletes m ű k ö d é s é t v á z o l n á m , s z a b a d legyen m a -
gyaráza tu l azon okoka t e l ő a d n o m , amelyek az idegen 
a j k ú a k kőzöt t élő m a g y a r haza f i aka t a r r a indi ták , 
hogy közműve lődés i egyesületek mega lak í t á sa ál tal 
igyekezzenek a nemze t i k u l t u r á t elősegíteni s a m a -
gyar e lem f e n n s ő b b s é g é t kivívni. 

A m a g y a r n é p j e l l emének van egy b i z o n y o s 
s a j á t s á g a . Ez a s a j á t s á g az idegen a j k ú a k i rán t i h a -
t á r t a l an e lőzékenység s nagyle lkűség . A t ö r t é n e l e m 
azt b izonyí t ja , hogy a m a g y a r n e m z e t e g y f o r m a m é r -
tékkel m é r t h a z á j a h a t á r á n belől lakó m i n d e n nye lvű 
nemzet i ségnek . H a z á j a e l fog la lásakor a m e g h ó d o l t 
népeke t n e m te t te r a b o k k á , h a n e m fö lemel t e m a -
gához s j oga iban és k e d v e z m é n y e i b e n részes í te t te . 
Nyelve és nemze t i ségeé r t n e m ü ldözö t t senki t . A 
m a g y a r n a k ezen nagy le lkűségéből m a g y a r á z h a t ó az 
ki, hogy h a z á n k b a n ezer évig megőr i zhe t t ék a tótok, 
romár tok , néme tek , szerbek , r u t h é n e k , h o r v á t o k sa j á t 
nemzet i ségüket . H a a m a g y a r m á s n é p e k p é l d á j á r a 
a beolvasztás i pol i t ikát űzi, egy röv id század le fo-
lyása a la t t a m i n t a t ö r t é n e l e m b e n r á pé ldá t 
ta lá lunk , — M a g y a r o r s z á g b a n m a n i n c s m á s n e m -
zetiségű n é p , m i n t a m a g y a r . 

B izonyosan a t e rmésze t tő l vet t pé ldá t a m a -
gyar , m i d ő n h a z á j a m i n d e n nemze t i ségének m e g a d t a 
a s z a b a d s á g o t és egyen lő sége t ; m e r t ha a t e r m é s z e t e t 
vizsgáljuk, ott is azt látjuk, hogy a mezők különféle 
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— T a n k ö t e l e s e k ö s s z e í r á s a . Szentes 
v á r o s bel - és kül te rü le tén az 1890—91. évi t ankö te -
lesek össze í rása befejezte te t t . A tanfe lügye lő , va lamin t 
az iskolai ha tóságok részére ezen össze í rásbó l Kovács 
L a j o s t an i tó igen é rdekes t áb láza to t állított össze. 
Ezen stat iszt ikai k imu ta t á s szerint vá rosunk t ankö te -
leseinek s z á m a 5 5 0 4 ; ezek közül 4017 6 — 12 éves, 
1387 1 2 — 1 5 éves. N e m r e nézve 2895 fiu, 2609 leány. 
Vallás s z e r i n t : 3014 ev. ref. , 2170 r ó m . kath. , 187 
izr., 8 5 ág. hitv., 4 8 gör . kel. A vá ros bel terüle tén 
(ide é r tve Nagyhegy, Berek, Alsóré t ha tá r reszeke t ) 
v a n : 1755 ev. ref. , 1175 r ó m . kath. , 136 izr., 41 
ág. hitv., 31 gör . kel. val lású m i n d e n n a p i i skolaba 
t a r t ozó tanköte les . S ü k e t n é m a van 5. Az összeállí tott 
t á b l á z a t b ó l kitűnik, miszerint Mucsihát , Epe r j e s , va-
l a m i n t Berek ha tá r részeken egy-egy községi iskola 
felál l í tása mindenese t r e szükségessé válik, mivel az 
e lőbbi helyen 79, az u tóbb in pedig 76 t izenkét éven 
alóli tanköteles gyermek van s azok közül — az 
iskolák távol fekvése mia t t — alig já r néhány ezidő 
szerint iskolába. U j iskolák felál l í tása a z o n b a n a 
vá ros be l te rü le tén is valószínűleg e lkerülhete t len , a 
menny iben a j övő iskolai évre 4 7 4 tankötelessel Íra-
to t t t ö b b össze, min t a je len évben . 

— M e g h a t ó g y á s z s z e r t a r t á s folyt le 
v a s á r n a p dé lu t án v á r o s u n k b a n . Az eset röviden a 
k ö v e t k e z ő : C s e r n u s - L u k á c s J á n o s po lgá r t á r sunk 
László nevű fia m é g a f. évi j a n u á r h ó b a n e lhunyt 
Boszn i ában , aho l min t ka tona szolgál ta a királyt 
és a hazá t . Az ö reg és j ó m ó d ú Cse rnus sehogy sem 
tudo t t m e g b a r á t k o z n i a gondo la t t a l , hogy szerete t t 
gye rmeke tőle messze , idegen o r s z á g b a n a l u d j a át 
ö rök á lmá t , m i n d e n követ m e g m o z d í t o t t fia ho l t t e s -
tének hazaszá l l i tha tása i rán t . Hosszas f á r a d o z á s s 
m é g t ö b b kérvényezés u t á n el is é r t e cél ját és m e g -
engedte te t t neki, hogy fia hol t tes te kiásat tassék az 
idegen fö ldből s h á r m a s k o p o r s ó b a zárva h a z a s z á l -
l i t ta thassék . A k o p o r s ó f. hó 2 - á n reggel érkezet t 
m e g C s e r n u s - L u k á c s László porhüve lyéve l a h ó d -
mező-vásá rhe ly i á l l omás ró l Szen tes re . Ezt a k o p o r s ó t 
helyezték el v a s á r n a p dé lu t án n a g y s z á m ú r o k o n s á g 
és kíváncsi közönség je lenlé tében a r o m . ka th . egy-
ház sze r t a r t á sa i szer int az a lsó t e m e t ő b e n . 

— A t á l l y a i K o s s u t h - t e m p l o m r a Aradi 
K á l m á n főkap i t ány ivén a d a k o z t a k : Holik L a j o s , 
Sulc La jos , Kiss Fe renc , Hank i s s Káro lyné , Kiss 
Zs igmond , özv. Kiss Pá lné , Gerőc L a j o s , Filó J á n o s , 
id. Mátéffi Fe renc , d r . Mátéffi Fe renc , R á c Ferenc , 
B a r t h a J á n o s , Nagy Fe renc , 1 — 1 f r t o t ; — Sulc 
A n d r á s , Kolpaszky La jos , P a j k ó Pá lné , Berceli Dá -
nielné, M.-Balogh S á n d o r 5 0 — 5 0 k r t ; — L é n á r t 
Jusz t in , Szova J ános , H . - S z a b ó A n d r á s S. N. F., 
D o b r a y S á n d o r 4 0 —40 k r t ; — Varga József 30 k r t ; 
— D ö m s ö d i Anta l , Arad i I s tvánné , S z a b ó Is tvánné , 
Csura i Fe renc , Varga I raréné , Nyiri I s t ván 20 — 20 k r t ; 
— Bíró Fe rencné , T ó t h I s tván , H u n y a d i S á n d o r , 
N. N., N . -Kovács Gergely, Varga Bén iáminné , S e -
besi Józse f , J o r d á n S á n d o r , T ihany i I s tván , Varga 

f a j ú és sz inű virágai mily szép tes tvér ies egyetér -
t é sben megfé rnek e g y m á s mel le t t . Nem irigyelik egy-
m á s t ó l azt a kis t a la j t , me lybe gyökereiket bocsá t j ák , 
n e m irigyelik e g y m á s t ó l a n a p ve rő fényes suga rá t , 
mely mindegyiknek szint és életet ad , n e m irigyli 
egyik a más ik tó l az i l latot , melylyel a t e rmésze t 
egyiket j o b b a n fe l ruház ta , m i n t a más ika t . 

H a n e m ezen nagyle lkűséget — f á j d a l o m ! — 
d r á g á n kell megf ize tnünk . Most azok, kiknek testvéri 
kezet n y ú j t o t t a m a g y a r , v íszonszerete t helyet t há lá t -
lansággal f i ze tnek! 

N e m a k a r o m a h a z á b a n élő összes nemze t i sé -
geket a há l á t l anság , a hazaf ia t l anság bűnéve l vádolni , 
— m e r t a n é m e t e k és szerbek haza f i s ágá ra ez idő 
szer in t n incsen p a n a s z u n k ; — de a szláv, szász és 
r o m á n nemzet i ségű lakosok m i n d e n lehetőt , u ta t és 
m ó d o t e lkövetnek, hogy a m a g y a r á l l amegység mug-
testesi tését s a m a g y a r nyelv á l t a l ános e l t e r j edésé t 
megakadá lyozzák . 

A szláv nemze t i ségű h o n p o l g á r o k közül kü lö-
n ö s e n a tó tok azok, kik ha lá los gyűlölet tel vannak 
m i n d e n i rán t , a m i m a g y a r . H í r l ap j a ikban , t á r s a s egy-
le te ikben, egyházmegye i és kerület i gyűléseiken, — 
va lósz ínű leg o rosz b u j t o g a t á s köve tkez tében , — foly-
ton a m a g y a r o k , m i n t z sa rnoka ik ellen izgatnak s 
egy nagy s z l á v b i r o d a l o m eszméjeé r t küzdenek. 
Cél ja ik e lé résére m i n d e n n e m t e l e n eszközt fe lhasz-
n á l n a k . 

A t ó t o k n a k és a hozzá t a r tozó szláv tö rzsek-
n e k (o roszok , r u t h é n e k , csehek, h o r v á t o k , vendek, 
sze rbek , b o s n y á k o k , bo lgá rok s tb.) ezen nagy szláv 
b i r o d a l o m a l a k í t á s á r a i r ányu ló egyesülési tö rekvése 
neveztet ik m a p á n s z l á v i z m u s n a k . 

SZENTESI LAP. 
János , Dócí Mihályné, Dóci István, Dóci S á n d o r , Dóci 
Imre . Vince Pé te r , Hé j j á T a m á s n é . Molnár I s tván , 
N. N., Kenyeres J á n o s , N. N , Marsócky Ferenc , Zsol-
dos János , Varga S á n d o r 1 0 - 1 0 krt, Kiss Gvörgy, 
8 krt , Böszörményi I s tvánné és N. N. 4 krt . Össze-
sen 21 frt 56 kr . 

— A szegedi kereskedelmi és iparkamra megalakításá-
val megbízott Kállay Albert miniszteri biztos april 30-án ne-
vezte ki a kamara székhelyen és alkeriileteiben a tagválasztásí 
eszközlő küldöttségeket. A szentesi alkerület részére Aradi 
Kálmán rendőrfőkapitány elnöklete alatt Bányai József és 
Dobray Sándor kereskedők, Kanász-Nagy Antal és Szőke István 
iparosok és Balázsovits Norbert tanár, mint tollvivőből álló 
bizottság van kinevezve. — A csongrádi alkerület részére ki-
neveztettek : elnökül Cicatricis Lajos főszolgabíró, Bagossi Jó-
zsef és Szabados Mihály kereskedők, Király Gergely és Ujszá-
szi János iparosok és Sohlya Gyula, mint tollvivö. — A vá-
lasztási jogosultsággal biró szentesi kereskedők és iparosok 
névjegyzéke f. hó 1-től 14-ig a rendőrkapitányi hivatalnál 
közszemlére van kitéve. A kamarai tagok öt évre választatnak. 

— A m á s o l ó - g é p . Megírtuk annak idején, 
hogy a városi közigazgatasi i roda máso lógép je el-
romlo t t . Nos, ezen a b a j o n segítve v a n : az e l romlo t t 
máso lógéphez u j pap í rhenge r t , s hogy j ö v ő r e ilyen 
c ímen ne é r j e b a n a t az í rnok urak szivét, egy re -
zerva máso lógépe t is hoza to t t a tanács . A p a p í r h e n -
ger 28, az u j máso lógép 130 f r t j á b a kerül t a vá-
ro snak , s S c h e m b e r és tia budapes t i gépgyárosok 
szál l í tot tak. 

— K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . A tállyai Kossu th-
t e m p l o m r a J u h a s z J á n o s u r 1 frt 90 krt volt szives 
gyűj ten i és kezeinkhez ju t ta tni . Midőn ez összeget 
köszönet te l n y u g t a t o m , tisztelettel vagyok T á 11 y a , 
1890. m á j u s 2 -an . S ó h a l m y . 

— A k ö r ö s - t i s z a - m a r o s i á rmen te s i t ő és 
belvizszabalyozó t á r su la t k u n s z e n t m á r t o n - m i n d s z e n t i 
gá t szakaszán a lucerna kaszáló és f ű t e r m é s e ladása 
f. hó 12., 13. és 14. n a p j a i n fog a helyszínén esz-
közöltetni . Az idevonatkozó h i r d e t m e n y r e e helyen 
is fe lh ívjuk a venni szándékozók figyelmét. 

— T o l v a j l á s . A f. hó 3-an megtartott diák-
m a j á l i s r a H.-M.-Vásárhelyről is r á n d u l t át egynéhány 
fe lsőbb osztálybeli t anu ló , s kocsijaikkal egyenesen 
a m u l a t s á g színhelyére ha j ta t t ak , ugy számí tván , 
hogy a kocsi helyet tesí tse részükre a r u h a t á r t . A 
felső r u h á k t ó l bővelkedő kocsi szemet szúr t Váci 
J á n o s i smer t c sava rgónak s e lha tá roz ta , hogy a m i n t 
a r r a a lka lma nyílik, e lemel közülők egynehánya t . S 
ugy tett , a m i n t e lgondolá . Alig távozot t ugyanis egy 
p i l l ana t ra a kocsis, mi re visszatért , m á r hűl t helye 
volt négy kaba tnak és az ő szűrének . A kocsis 
n y o m b a n űzőbe vette a to lvaj t , aki ú tközben e lhányva 
magá tó l h á r o m k a b á t o t és a szűrt , kereket o ldot t . 
Az elemelt k a b á t t u l a j d o n o s a Zala György VIII. oszt . 
t anu ló . — Vácit n y o m o z z a a r endőrség . 

— B r u t a l i t á s . Vérlázító b ru ta l i t ás t követet t 
el f. hó 2 - á n C s e r n u s József 16. szám alatt i berki 
lakos. — Égy, á l ta la fe l fogadot t 7 éves kis csángó 
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gyermeket ugyanis , amié r t az a pelyvás zsákot n e m 
bir ta édes a p j á n a k (a kis gyermeknek a r e n d ő r s é g 
előtt tett s a j á t va l lomása) odavinni , ugy vágta ót a 
földhöz, hogy a rcá t rög tön e lbor í to t ta a vér , l ábá t 
pedig el tör te . — Áz ember i e s érzésből kivetkezett 
vad e m b e r fe l je lentetvén, ellene a bűnvád i e l j á r á s 
f o l y a m a t b a tétetet t . 

— G a r á z d a z a r á n d o k . Egy, magat Varga 
S á n d o r horgosi i l letőségű, 50 évesnek valló 
za rándokka l gyűlt meg tegnapelő t t a b a j a a r e n d -
őrségnek. Ő szent a tyaságának ugyanis az igehirdeté-
sen tul egyéb e lvvágyai is voltak, igy a többek között 
e lvetődöt t Pengő Marcsa üzletébe is, s mivel itt vá -
gyait nem elégíthetvén ki azon minőségben , a min t 
azt az ő 50 éves, 18 évi z a r á n d o l á s á b a n megedzet t s 
k ipróbál t szive kívánta volna, összetűzöt t P e n g ő n é -
nével, a ki az tán r e n d ő r é r t k ü l d ö t t ; mer t há t a 
r ö n d h ö z még egy za rándoknak is a lka lmazkodnia 
kell. Az a l - za rándok eleinte szabódot t a hivatalos 
személytől , s még neki ált fe l jebb, hogy menny i re 
becsap ták őtet , a z o n b a n haszonta lan volt minden 
ellenvetése, A n d r á s u r bekísér te , s m e r t n e m volt 
engedélye itt t a r tózkodha tás ra , a városból egyszerűen 
kíakolból i t ta tot t . 

Szentes i piaci árak. 
Szentes, 1890. május 5. 

Buzaüzletíinkön napról-napra érezhetőbbé 
válik a jó idő hatása s ugy a kész buza, 
mint a határidő kötések 30—40 krt vesztet-
tek áraikból. Eladók tartózkodók, kínálat semmi. 

A következő árakat jegyezhetjük: 
B u z a : ó, mmja 8 frt, 8 frt 10 kr, uj, 

suly szerint 7 frt 50 kr. 7 frt 50—80 kr. 
Á r p a : köble 4 frt 50 kr. 
K u k o r i c a : köble 4 frt 20 kr. 
S z a l o n n a : mmja 40 frt. 
H í z o t t s e r t é s tiszta vágásra 41 —42kr. 

Vajon mikor és mikép keletkezett a tó toknak 
ezen egyesülési törekvése , hiszen k ö z t u d o m á s u , hogy 
a felvidék lakói, a hol e nemzet iség j o b b á r a lakik, 
a mul t századok szabadságha rca iban jó hazaf iaknak 
m u t a t t á k m a g u k a t ? 

A pánsz l áv i zmus a jelen század szülöt te . A 
mul t századok vallási hábo rú i a nemzet iségi ké rdé -
seket h á t t é r b e szor í to t ták , az eu rópa i népek n e m 
a n n y i r a nemzet i ségük, mint inkább val lásuk m e g t a r -
t ása és t e r jesz tése körül buzgó lkod tak ; l a ssankén t 
a z o n b a n i smét fe lébred t szabadság-vágyuk , a sza-
b a d a b b eszmék fe lkarolása s nemzet i nyelvük m ü -
velése által a nemzetiségi eszméknek h ó d o l t a k ; a 
ha sonnye lvű népek egyesülési tö rekvése fo ly tonossá 
vált s igy a „ tör ténet i j og" , mely évszázadokon ke-
resztül az e u r ó p a i á l l a m j o g sa rka la tos elvét képez t e : 
elveszté je len tőségét . 

III. Napo l eon á l l a m b o n t ó nemzetiségi pol i t iká ja 
a d t a meg a pánsz láv izmusnak az első n a g y o b b lökést , 
O láhor szág és Moldva egyesítése fe jedelemséggé, az 
egységes olasz királyság meg te remtése , a n é m e t fe-
jedelemségek és királyságok „Német c sászá r ság" -gá 
egyesülése, m a j d i smét Bulgár ia fe jede lemséggé , 
Szerb ia k i rá lysággá alakí tása, m ind a nemzet iségi 
poli t ika közvet len következései . 

A nemzet iségi eszme m a m á r oly h a t a l m a s 
tényezővé vált , hogy vele m i n d e n nemze tnek szá-
moln i kell. 

Számoln i kell kü lönösen a m a g y a r nemze tnek , 
a ho l 6 millió magya r r a l 7 millió idegen a jkú áll 
s z e m b e n ; ezeknek megnyerése a m a g y a r á l l ameszme 
és nyelv részére e lengedhet len köte lességünk. 

(Folytatása következik.) 

Hirek a szomszédból. 
— L ó v e r s e n y . A békésmegyei gazdasági egy-

let f. évi m á j u s hó 26-án (pünkösd hé t főn) B.-Csaban 
lóversenyt rendez a következő f u t a m o k k a l : 1. Mezei 
gazdák első lóversenye. Csak békéstnegyei gazdának 
s a j á t nevelésű lova fu tha t . Első dij 12 a r any , 2-ik 
dij 5 a rany . 2. Mezei gazdák második versenye, b á r -
hol nevelt lóval. Élső dij 6 a r any , második dij 3 
a r any . 3. Ur lovarve r seny . Tel ivérek kizáratnak. Ur-
lovarok. Té t 5 fr t . T e h e r 4 éven alól 56 klgr, 4 éven 
felül 68 klgr. Első dij 40 a rany , második dij a té t -
összeg, a meddig az első dij felét meg nem ha lad ja . 
4. Nyer tes lovak versenye. Fu tha t az első és m á -
sodik f u t a m b a n nyer tes 4 ló. Dij az elsőnek 4 a r any . 
5. Vigasz verseny. Fu tha tnak az első és második f u -
t a m n á l vesztes lovak. Dij az elsőnek 3 a r any . 6. Ügető 
verseny ket tős fogatokkal . Tiszteletdí j az elsőnek, 
a d j a a gazdasági egy le t ; tét 5 fr t , távolság a pá lya 
kétszer körül , kívántat ik legalább négy komoly ver-
senyző, kü lönben nincs verseny. — Urkocsisok. Ezen-
kívül esetleg a lakul t m á s f u t a m o k és fogadások is 
megengedte tnek . A f u t a m o k a szokott gyepen dél-
u t án 3 ó r a k o r kezdődnek. Rendező Szt raka György. 
Pá lyahossza 1600, az u r lova roknak 2000 méter . Egy-
szeri kö rü l fu tá s . Bejelentési ha tá r idő az u r lova rok ra 
és az ügető-verseny re nézve m á j u s hó 18-ikáig a 
r e n d e z ő n é l ; gazdákra nézve a verseny kezdetéig 
ugyananná l . 

Ipar, kereskedelem, gazdaság. 
— A kincstár számára való dohánytermelésre eddig 

következő területek engedélyeztettek az uj felügyelőségi beosztás 
szerint: 
1. a budapesti felügyelőség területén . . . 8,144 hold, 
2. A szolnoki „ „ . . . 12,258 , 
3. A miskolci , , . . . 10,388 „ 
4. Az aradi , , . . . 15,898 „ 
5. A debreceni „ „ . . . 11,509 f 

6. A nyíregyházi „ , . . . 11,810 „ 
7 A szegedi „ „ . . . 0,894 „ 

Összesen tehát . . . 76,901 hold 
— Uj magyar buza. Az országos magyar kertészeti 

egyesület idei kiállításán egyik magkereskedő gyűjteményes 
csoportjában a többi közt egy figyelemre méltó magyar uj 
buza is volt kiállítva, mely a párisi világkiállításon az összes 
búzák közt a legnagyobb kitüntetést kapta. Ez Gaál Dénes 
úgynevezett járó l^uzája, melyből termesztője 100 kilót közön-
séges falusi malomban megőröltetvén, kapott 24 kiló egyes 
lisztet, 14 kiló kettes, 46 kiló hármas lisztet, 14 kiló korpát és 
2 kiló porlást. A buza súlya hektoliterenkint 84 kiló. E búzát 
nem kell kapálni, mert minden kapálás nélkül is igen szép. 
Vethető őszszel, ugy mint tavaszszal; azonban az igen erős 
télnek neui igen áll ellent, a nagy fagyokban megritkul; de 
minthogy jó földben igen elbokrosodik, némileg helyrehozza a 
hibát. Tavaly 5 métermázsa után 80 mmázsát adott, tehát 
tizenháromszorosán adta vissza az elvetett szemet. 



, t _ , SZENTESI LAP. i okkL 
. . lőpor tó l feketéllet tek, kiszaki ták nyelvét . Messzire 

iroaaio • h o r d o t t a m m a g a m m a l a szegény gyermeke t , meg-

S ' b S fagyot t vére m o s t is bo r í t j a r u h á m a t . 

54. szám. 

kexő tartalom rual 
91-ik évében fölvett fénykép utan és Barabás Miklós — F a b i a n a , — m o n d á 

hogy mit 
ezu tán Viala Gae tano , 
tettek a t y á m m a l azon 

évi rajzával.) — Szivem sajog. Költemény Gáspár Imrétől. — 
Jáhel. Elbeszélés, irta Baksay Sándor. — Bismarck és a magyar — te neíll t udod , 
legionáriusok. - A koplalás, mint kenyérkereset. (Succi, a é j k m\dőn őt egy k u n y h ó b a n a hegyek l ábáná l 
hires koplaló, ket képpel.) - Vilagfelfordulás. Verne Gyula *> » / . 
regénye. (Két képpel.) — Álló hid a calaisi csatorna felett, fellelek ? Ket va sgyu run akasz to t tak Őt fel ka r j a ina i 

Franciaország között tervezett hid rajzával.) — r t _ A . . M . „ . . „ fogva a fa l ra es laba ina l fogva teptek szet, s n n d ő n 
s Jankó „Lócsiszar* ciinü festménye * . . . . . 
Cimü tollrajzával.) — A műkedvelő- m e g ekkor sem a d a ki eleg gyor san lelket, fe jebe 

(Az Anglia és 
Jankó János. (Arcképpel, 
rajzával és „A rókatánc' 
fotográfusi kiállítás. — Májusi divatlevél. (3 képpel.) — Irodalom 
és művészet. — Egyletek es közintézetek. — Mi újság? Halá-
lozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Képtalény. — Sakk-
játék. — Hetinaptár. A „Vasárnapi Újság- előfizetési ára 
negyedévre 2 frt, a „Politikai Újdonságokkal együtt 3 frt. — 
Ugyancsak a Franklin-Tarsulat kiadóhivatalában (Budapest, nyita előttünk kunyhóját e 
egyetem-utca 4. sz.) megrendelhető a „Képes Néplap legolcsóbb s z ö k l e t e t l A ski r e fc belépti 
újság a magyar nép számára, félévre 1 frt. 

— „A Hét" legújabb lfc-ik száma egy sportcikkel kez-
dődik s arról a három sensatióról szól, mely a lóversenyek 
látogatóját mámorba ejti: a szép asszonyok látása, a játék 
és a ló. Ez az egy cikk magában fényessé tenné e számot, ha 
nem követné is az érdekesnel érdekesebb cikkek sorozata. Ott 
van mindjárt mellette egy szintén nagyhatású közlemény „A 
kolozsvári társaságról-, egy pompás rajz Brassai bácsiról Petelei 
István tollából. Novellák Eötvös Károlytól, Thuránszky Drávecky s z ive ike t 
Júliától, versek Komócsy Józseftől, Incédy Lászlótól, tanulmány 
Imrei Ferenctől, stb. A címlapot 'Jl éves ősz tudósunk, Brassai 
Sámuel képe díszíti. Kiss József lapja a legműveltebb, leg-
distinguáltabb hetilapunk es minden ujabb száma egy ujabb 
meglepetés. „A Het* előfizetési ára: egesz évre 10 frt, félevre 
5 frt, negyedévre 2 frt 50 kr. Előfizetési pénzek „A Het* 
kiadóhivatalába: Magyar Tudományos Akadéniia-palota Buda-
pesten, küldendők. 

vasszegeket vertek. 
Venari G u e r a n n o vette m o s t át a s z ó t : 
— Egy nő , ki b e n n ü n k e t ü ldözte tn i lá tván , fel-

es ke r t j én keresztül meg-
beleptek hozzá és azzal f enye-

gették őt, hogy le fogják ül tetni az izzó ka rszékre , 
ha n e m á r u l j a el r e j t e k ü n k e t ; és m i d ő n ezt n e m 
tud ta , vagy nem a k a r t a meg tenn i , lassan sü tö t t ék őt 
m e g sa ja t t i k h e l y é n , l l a e két sb i r kezeim közt 
volna , Fab iana , fe l szakga tnám keblüket és m e g e n n é m 

(Folytatása következik.) 

Hirdetmény. 

2. Május 13-án az öcsödi határnál kezdve, 
délig a tüzkövesi őrházig; délután 2 órakor 
ezen őrháztól a teési magas partig terjedő 
gátszakaszon. 

3. Május 14-én, azaz szerdán délután 
3 órakor a szegvári határnál kezdve, onnan 
a kucori őrházig 

Bérleni szándékozók ezen árverésre azzal 
hivatnak meg, hogy az árverés a váltott sza-
kaszokon egész évi kaszálásra terjed ki, mag-
termelés kizárásával. 

Szentes, 1890. május 5-én. 
Sima Ferenc, 

szakaszigazgató. 

Magyar jég- és viszontbiztosító 
részvénytársaság. 

Teljesen befizetett 1 millió forint alaptőkével. 
Elvállal: á _ 3 

j é g b i z t o s í t á s o k a t 

H E G f c N Y - C S A f t N O K . 

A boszorkány. 
— Siciliai regény. — 108. közi. 

Egyszerre egy gyenge sugá r kezdett világítani 
az á rnyékban , m a j d a sugá r helyén ki törő lang 
t ü n t elő. 

A s t rega gyu j t á meg fáklyáinak egyikét, melyet 
ö l tönye ala t t magáva l hozot t . 

— F á b i á n n á ! — kiálták a foglyok elébe sietve. 
E nő lá tása , ki a veszély végső ó r á j a b a n j e -

lent meg, u j r e m é n y t és lelkesedest ön tö t t a b u j -
dosók lelkébe. 

Giovanni Fab ina kar ja i közé r o h a n t . 
— O h ! szeretet t a n y á m ! — kialta, — ha lá lom 

előtt még k a r j a i m b a szo r í tha t l ak ! 
Azonban Jud i th közeledve feléje, fü lebe s u t t o g a : 
— M e g m o n d t a m , ugy-e, Giovanni , hogy n e m -

sokara v i szont lá tand juk egymás t , és íme itt vagyok. 
E bő r tőn kapu i e lő t tünk mintegy varazsszóra nyíl-
tak meg. Megmontam, ugy-e, hogy F a b i a n a meg tog 
men ten i ba tyad iszonyú bör töne ibő l és ho lnap tó l 
fogva s zabad lészsz. 

— S z a b a d ! — s o h a j t á Giovanni . — Ez csak 
hiu a lom, Jud i t h . El lenségem n e m fog e lhagyn i ; hol-
tomig fog ü ldözn i ; u t j a b a n állok. Dölyfössege fella-
zad a gondo la t r a , hogy a t y j a n a k vére folyik az en 
e re imben is. És nemcsak engem gyűlöl Diodato , ha -
n e m téged szeret egyszersmind. 

— Mitsem t e sz ! a n y á d h a t a l m a s a b b , mint ő ; 
m e g m u t a t a ő nekem ezen gonosz je lképét . Elszakit-
ha t lan ha lókba bonyo lu lva , n e m kell j o b b a n félnünk 
tőle, min t egy tő rbe csalt farkas tól . 

Giovanni fe lemelé f e j é t ; távol volt at tól , hogy 
eihigyje azon együgyű r e m é n y t , melylyel Jud i th ke-
csegteté. A z o n b a n e bu jdosók , kik meg ta r t ak b a b o -
n a s hi tüket a s t r egaban , t ikozatos megje lenése altal 
u j b izalmat éreztek kétségbeeset t le lkükben. 

Ök n e m o h a j t o t t a k a s zabadu la s t . Mindnyá j an 
regen fe la ján lo t tak életüket a szabadsag és függet -
lenség lelkesítő eszméjenek , mely az elcsigázott es 
e lnyomot t keblekben szü le t ik ; a z o n b a n számí to t ták 
a s t r egá ra , hogy boszut fog ére t tök állni és folytatni 
fog ja a ha r co t , me lyben ők e lbuktak . 

Car ini közeledet t feleje. 
— Jó Fab iana , — m o n d á , — ba to r i t an i jösz 

benünke t , hogy s á p a d a s nélkül nézzünk a kegyetlen 
hala i szemébe ? T a r t a s z ta lan a t tól , hogy egyikünk 
meg fog ja t agadni testvérei t és kegyelmet fog kérni 
gyi lkosainktól , avagy ta lán boszu t fogsz te al lani 
é r t ünk egy n a p o n ? 

— A n a p közel v a n ! — m o n d á a s t rega . 
— Bizom szavadban , és mielőt t megha lok , 

u to l só s zavam ez lesz : b o s z u ! 
— É n is, F a b i a n a , — m o n d á Gapialbi Giordano , 

— feled fogom k i á l t a n i : boszu ! Ez éjjel a sbirek 
megöl ték fiamat. Miután levágták ket kezét, melyek 

A körös-tisza-marosi ármentesitő és bel-
vizszabályozó t irsulat kunszentmárton-mind-
szenti szakaszának gátjain a lucerna ka-

a l e g o l c s ó b b a n é s l e g e l 
m ó d o n . 

ő z é k e n y e b b 

s z á l ó és f ü t e r m é s a helyszínén, 200 mé- biztosit, 
teres szakaszokban, nyilvános árverés mellett 
a legtöbbet Ígérőnek, azonnal leendő kész-
pénzfizetés mellett, /'. évi május hó 12., 13. 
14-ik napjain bizottságilag haszonbérbe fog 
adatni. 

Az eladás sorrendje a következő: 
1. Május hó 13-én, hétfőn reggel 9 

órakor a Szegfü-csárdánál kezdve, délig a 
kurcatorkolati őrházig; délután 2 órakor foly-
tatva, a szegvári határig. 

Hat évi biztosításnál egy évben ingyen 

N e m csinál s emmifé l e nehezí tő fel tételeket , min t 
azon vegyes biztosí tó t a r su la tok , melyek egyút ta l a 
tűzbiz tos í tás megkö tésé t is követel ik. 

Az e lő fo rdu ló ká roka t g y o r s a n és e lőzékenyen 
becsül te t i m e g s a j á t közegei ál tal . 

Felvi lágosí tásokkal készségesen s z o l g á l : 
az igazgatóság Budapesten, Gizella-tér 7. szám, 
az Ass icuraz ioni Generál i h á z á b a n , va l amin t a v idé-
ken : összes fő - és a lügynökségeí , melyek az A s s i -
c u r a z i o n i G e n e r á l i ügynökségeinél vannak . 

A R D A T E G L A 
gyalog- vagy kocsiút burkolásra = 
vi j ó t á l l á s m e l l e t t i s 

kapható 

Zsoldos Ferencnél 
SZENTESEN. 

Hazánk legkitűnőbb savanyúvize a 

mohai STEFANIA forrás. 
Tiszta, igen szensavdus kel lemes izü és olcsó. 

Borral vegyitve a pezsgőhöz hasonló italt szolgáltat. 
E l i s m e r t k i t ű n ő g y ó g y h a t á s s a l b ir a l égzés i - , e m é s z t é s i - é s v i z e l ő -
szervek h u r u t o s b á n t a l m a i n á l , a g y e r m e k e k g ö r v é l y s a n g o l - k ó r j á n á l . 

F ő r a k t á r S z e l i t e s e n 

3H5 kereskedésében. 

Szentes, 1890. Nyomatott Sima Ferenci gyorsiajtójén. 




